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Delizie sportive
Le triomphe de

Raggiungere una gran-
de altura con poca fa-
tica, essere pronti, pieni
di vigore e di gioia alia

rapidissima lunga di-
scesa, è il sogno degli
sciatori. La regione del
Parsenn è ideale per la

vastità dei campi nevosi :

la funicolare trasporta a

2661 m. d'altitudine

Mo ins de temps perdu

aux montées et davan-

tage de descentes Mais

pourquoi ne pas utiliser
le funiculaire récem-
ment inauguré de Par-

senn, qui vous transpor-
tera en quelques mi-
nutes à une altitude de

2661 mètres, au vrai

paradis des skieurs

Le ferrovie svizzere so-
i im

asse-no esemplari ne
condare glisports inver-
nali. Introdussero b

glietti speciali di sempl

ce corsa cLe danno d

ritto al ritorno; da pa-
recchi inverni trasporta-
no gratis gli sei e le slitte
che gli sportivi conse-

gnano al bagagliaio

Les chemins de (er suis-

ses ne négligent vrai-
ment rien pour déve-

lopper les sports d'bi-
ver. C'est ainsi qu'ils
ont construit des wa-

-

gons spéciaux, mis gra-
tuitement à la disposi-
tion du public, pour
le transport commode
des skis et des luges



invernali
l'homme sur la neige
Lo spartineve tirato da

robusti cavalli riapre a

stento la strada allavia-
bilità. Le forti nevicate,
salutate giocondamente
dagli sciatori, impensie-
riscono il contadino cbe

resta ostacolatonel le sue

occupazioni diuturne e

costretto al duro fati coso
lavoro di sgombero

La neige est l'ennemie
du paysan qu'elle s el-
force de bloquer dans

sa ferme. Pour se dé-

gager, il lui faut péni-
blement se frayer un
cbemin et les efforts con-
jugués de quatre cbe-

vaux suffisent souvent
tout juste à faire avancer

le triangle libérateur

Un lieto avvenimento:
l'amministrazione delle

poste svizzere ba creato
43 stazioni sportive in-
vernali situate nel cuore
di magnificbe regioni
sciatorie. Le comode

autovetture vi traspor-
tano con biglietto di

corsa semplice cbe vi dà

diritto ancbe al ritorno

Une bonne nouvelle
L'administration des

postes suisses a décidé

que 43 stations postales

porteraient désormais
le titre de stations de

sports d'biver. C'est
dire qu'on pourra s'y
rendre avec un billet de

simple course donnant
droit au retour gratuit

Phof. Afeerfcftmper, Spreng, Steltier
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